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All right. You'd drill out this way until
the fellow really got this well and he could
audit it well.

Now, the way it is actually audited on a
preclear or on a child is just this way. If the
person isn't too bad off and we have some idea
of keeping him in session, we would put him
over alongside the wall somewhere, see? We'd
move in on him this way, for right hand.

LRH: Give me your hand. Thank you.

Give me your hand. Thank you.

[to audience] Such a process this is, see?
That's it.

AII right. Now, would you just run any-
thing more than this? No, you just run this.

lto pc] (Al1 right, now say something and
I'Il show them.) Give me your hand.

LRH:

PC:

LRH:

Dammi la tua mano.
Grazie.

[al pubblico] Capito? In altre
paroJ.e... potete confondere
qualcuno tremendamente, per
inciso.

Voce m.aschile: Cosa. succede se
si siede sopra le sue mani?

Oh. Prendile. Voglio dire: non
perdere mai. Tu sei l'auditor.

È facite.

È facile. I membri delio staff
hanno... non credo che ci siano
trucchi che non abbiano trovato
frnora. È semplicemente
splendido.

Bene. Fate esercizi su questo finché la
persona I'ha capito proprio bene e sarà in
grado di audirlo bene.

Ora il modo di audirlo su un preclear o
un bambino è proprio questo. Se la persona
non è in forma troppo cattiva e abbiamo I'idea
di tenerla in seduta, la mettiamo da qualche
parte lungo il muro, vedete. Ci muoviamo
verso di 1ei così, per prendere la mano destra.

LRH: Dammi la tua mano.
Grazie.

Dammi la tua mano.
Grazie.

[al pubblicoJ Qapite? Un procedimento
del genere, vedete? E così.

Bene. Ora, fate qualcosa di più? No: fate
solo questo.

[al pc] (Bene ora dimmi qualcosa e io lo
mostrerò a ioro.) Dammi la tua mano.

PC: No, non ti d,o píù lct mia nxano,
mai più.

LRH: Grazie. Dammi Ia tua mano.

PC: No.
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LRH:

PC:

LRH:

PC:

LRH:

PC:

LRH:

PC:

LRH:

PC:

LRH:

Give me your hand. Thank you.

[to audience] Got this? In other
words - you can foul a guy up
most horribly on this, by the
way.

Male uoice: What if he síts on

them?

Oh, get them. I mean, never
lose: you're the auditor.

That's easy.

That's easy. The people on staff
have got . . . I don't think there
are any tricks they haven't
invented to this day. Just gor-
geous.

No, I'm not going to giue you
my hand, no ftLore, no nxore.

Thank you. Give me your hand.

No.

Thank you. Give me your hand.

Are your hqnd,s clirty?

Thank you. Give me your hand.

Your fingernq,ils scr cttch.

Thank you. Give me your hand.

Grazie. Dammi la tua mano.

Hai le mani sporche?

Grazie. Dammi la tua mano.

Le tue unghie graffiano.

Grazie. Dammi la tua mano.

LRH:

PC:

LRH:

PC:

LRH:


